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O‘Z TAJRIBAMDAN KELIB CHIQIB, SIZLARGA 
AYTADIGAN MASLAHATIM SHU: 

ILMNI QADRLANG, ILMGA INTILING! BIR SONIYA 
VAQTINGIZ HAM BEKOR O‘TMASIN! YOSHLIK – 

UMRNING ENG BEBAHO DAVRI. ILM O‘TDA 
YONMAYDIGAN, SUVDA CHO‘KMAYDIGAN, HECH 

KIM SIZDAN TORTIB OLOLMAYDIGAN BOYLIK
EKANINI ASLO UNUTMANG!

Shavkat Mirziyoyev, 
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
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BIRINCHI SO‘Z

O‘zgacha qiziqish bilan varaqlayotganingiz 
“Chig‘atoy gurungi” jurnalining ilk soni bar-
chamizga qutlug‘ bo‘lsin!

Jurnalning nomini o‘qiboq istiqlolni orzu-
lab o‘tgan jadid bobolarimizning  qaynoq na-
fasini his qilamiz. Ilk professorlarimizdan biri 
sanalgan Abdurauf Fitrat asos solgan “Chig‘a-
toy gurungi” adabiy uyushmasi o‘z davrida 
progressiv qarashlar  olg‘a surilgan zamona-
viy platforma edi, deyish mumkin. Ishona-
mizki, yangi jurnal ham zamonamizning ilg‘or 
fikrli yoshlariga chinakam mulohaza maydoni 
bo‘ladi!

Hurmatli Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev 
rahbarligida Uchinchi Renessans poydevori 
qo‘yilayotgan yangi O‘zbekistonda ulug‘ aj-
dodlarimiz, xususan, jadid bobolarimizning 
ilmiy-maʼrifiy, adabiy merosi, ezgu g‘oyala-
ri bizga hamisha yo‘lchi yulduz bo‘lib xizmat 
qiladi. Jadidlarimiz o‘z davrida yangi usulda 
maktablar ochib, xalqqa zamonaviy bilim, 
maʼrifat ulashgan bo‘lsa, davlatimiz rahbari 
tashabbusi bilan tashkil etilgan mutlaqo yangi 
taʼlim tizimi hamda Prezident, ijod va ixtisos-
lashgan maktablar chinakam iste’dodlarni ka-
molga yetkazmoqda.

Аna shunday taʼlim maskanlaridan biri – 
Аbdulla Qodiriy nomidagi ijod maktabining 
har chorakda adabiy-badiiy, ilmiy-maʼrifiy 

jurnal nashr etish tashabbusini qo‘llab-quv-
vatlaymiz va qutlaymiz. Аxborot texnologiya-
lari qanchalar rivojlanmasin, anʼanaviy bosma 
nashrlarning, kitobning o‘rnini hech qachon 
bosa olmaydi. Shu maʼnoda “Chig‘atoy gurungi” 
jurnali nafaqat ijod maktabi doirasida, balki 
boshqa taʼlim muassasalari hayotida ham mu-
him ahamiyatga ega bo‘lishiga ishonaman. 

Jurnal mazmun-mundarijasi rang-barang. 
Maqolalar, tahlillar, suhbatlar, maʼlumotlar ijod-
kor yoshlarga albatta manfaat yetkazadigan 
darajada mahorat bilan tayyorlangan. Uning 
ilk sonidanoq jamoatchilik orasida yanglish 
qo‘llanayotgan jumlalarni, noto‘g‘ri qarashlar-
ni isloh qilish boshlangani ham alohida eʼti-
borga loyiq. Masalan, “Ustoz otangdan ulug‘” 
degan lutfni hozirda “Ustoz otangdek ulug‘” 
tarzida xato qo‘llaydigan ziyolilar oz emas. Le-
kin ijod maktabining 8-sinf o‘quvchisi “Otadan 
ulug‘ ustoz” hikoyasida birgina shu jumlani 
to‘g‘ri talqin qilish orqali adabiy tilimiz imko-
niyatlaridan samarali foydalanish va mantiqiy 
fikrlash salohiyatini ko‘rsata olgan.

Umid qilamizki, jadid bobolarimiz zamo-
nida bo‘lganidek “Chig‘atoy gurungi” qizg‘in 
kechadi. Yangi O‘zbekistonning Аvloniylari, 
Fitratlari, Cho‘lponlari, Qodiriylari, Usmon 
Nosirlariga yaqin hamroh bo‘lishni niyat qil-
gan jurnalga oq yo‘l tilaymiz.

MUHTARAM MUSHTARIY!

Hilola Umarova,
Maktabgacha va 
maktab taʼlimi vaziri
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Abdulla Qodiriy nomidagi ijod 
maktabi rahbariyatining tashab-
busi bilan “Chig‘atoy gurungi” 
nomli jurnal tashkil qilindi. Shu 
o‘rinda jurnalga nega “Chig‘atoy 
gurungi” nomi berilgan, degan 
savol tug‘ilishi mumkin.

“Chig‘atoy gurungi” 1918-yil-
ning oxirida Abdurauf Fitrat rah-
barligida ochilgan jamiyatdir. 
XX asrning boshlarida ijtimoiy 
hayotning turli sohalarida mil-
liy xususiyatlarni tiklash, milliy 
o‘zlikni namoyon qilish borasida 
buning kabi keng ko‘lamli amaliy 
ishlar olib borgan biror bir jami-
yat yo‘q edi. 

“Ishtirokiyun” gazetasi 1919-
yil 4-fevral sonida “Toshkentda 
Yosh buxoroliklarning faol a’zo-

“CHIG‘ATOY 
GURUNGI” –  
BIRINCHI ADABIY 
UYUSHMA

Bugungi kunda mamlakatimizda, xususan, ta’lim tizimida keng ko‘lamli islohotlar 
olib borilmoqda. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning tashabbuslari bilan 
O‘zbekistonda Prezident maktablari, ijod maktablarining, jumladan, Toshkentda 
Abdulla Qodiriy nomidagi ijod maktabining ochilishi shu islohotlarning bir qismidir. 
Albatta, ushbu maktablarni bitirgan iste’dodli yoshlar qisqa muddatda zamon 
talablariga javob beradigan malakali mutaxassislar bo‘lib yetishishlari, O‘zbekiston 
rivojiga katta hissa qo‘shishlariga shubha yo‘q.

  “JADIDLAR” RUKNI                                  

larindan Fitrat afandi ila o‘zbak 
yoshlari tarafindan “Chig‘atoy 
gurungi” nom(li) yangi bir jami-
yat tuzilgan. Milliy ishlar komis-
sariati tarafindan tasdiq etilub 
ishka kirishkan. 

Bu jamiyatning maqsadi: 
Turkistondag‘i eski va yangi tur-
ki asarlarni jam qilib, turki tilni 
ixyo qilu haqinda materiyol ho-
zirlamak, lug‘at va adabiyot dun-
yosini boyutmoqdur. 

Bik vaqtli ham o‘rinli ta’sis 
etilgan bu jamiyatni samim(iy) 
qalbdan tabrik qilamiz”, degan 
xabarni bergan. 

Jamiyatda Abdurauf Fitrat 
bilan birga Abdulqayum Rama-
zon, Sayyid Ali Xo‘ja, Mirmashriq 
Yunus, Shorasul Zunnun, Sho-

kirjon Rahimiy, G‘ulom Zafariy, 
Mirmulla Shermuhamedov, G‘o-
zi Yunus, Cho‘lpon, Botu, Sanjar 
Siddiq, Mannon Ramiz, Mannon 
Uyg‘ur, Mo‘minjon Muhammad- 
jonov, Abdul mannon Majidiy va 
boshqalar a’zo bo‘lgan. 

“Chig‘atoy gurungi” turli olim-
lar, tadqiqotchilar tomonidan 
“madaniy-ma’rifiy va ilmiy tash-
kilot”, “birinchi аdаbiy uyush-
mа”, deb atalgan. Amalda jamiyat 
a’zolari tomonidan bajarilgan 
ishlar ko‘lami, miqyosi juda keng 
va sermahsul bo‘lganligini kuza-
tish mumkin.  

Abdurauf Fitratning shu davr-
larda e’lon qilgan asarlaridagi 
fikrlarga e’tibor beradigan bo‘l-
sak, tilni, adabiyotni milliylash-
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tirishga harakat qilganini ko‘rish 
mumkin. U 1919-yilda bosilgan 
“She’r va shoirliq” maqolasida 
yozadi: “Biz turklar arab bosqini 
bilan o‘z harflarimiz va o‘z yo-
zuvimizni yo‘qotgandan keyin 
o‘z adabiyot va she’rlarimizdan 
ham ayrilishimiz tabiiy edi. Mana 
shul ayrilish sababli ko‘b kerak-
li narsalarimizni yo‘qotdik. Eski 
adiblarimizning she’r va shoirliq 
to‘g‘risida qanday yo‘llari, qan-
day qarashlari bor edi, bunlarni 
bilmaymiz. Bunlar yo‘qolg‘on, 
qo‘limizdan chiqg‘ondir”. 

“Biz qaysi bir millatning qay-
si bir narsasiga taqlid etmak-
chi bo‘lsak, o‘zimizning milliy 
ruhimizg‘a qaramasdan taqlid 
etamiz. Arablar qaysi bir ulus-
dan qaysi bir so‘zni olg‘anda o‘z 
shevalarig‘a ko‘ra buzub olg‘an-
lar. Bir arabni o‘ldursa ngiz “Pet-
rog‘rad-Petrasburg” demaydir. 
“Bitrij rad-Bitrasburj” deydir. 
“Fran sik” demaydir “afranj” dey-
dir va shunday qilib, o‘z tilining 
istiqlolini saqlag‘an bo‘ladir. 
Arablarg‘a iyarmak bilan maxta-
nib yurg‘an bizlar esak, arabning 
bu yaxshi qilig‘ina butun qarshi 
ketamiz”. 

Fitrat yana “Tilimiz” maqo-
lasida: “Dunyoning eng boy, eng 
baxtsiz bir tili qaysi tildir? Bila-
sizmi? Turkcha. Shoirlik qilmoq-
chi emasman, so‘zning to‘g‘risi 
shudir. Dunyoning eng boy tili 
turkchadir, eng baxtsiz tili xud 
turkchadir”, deb yozadi. Uning 
boyligini ko‘rsatish uchun bil 
so‘zidan 98 ta so‘z yasalganligi-
ni keltiradi. Bu tilning baxtsizligi 
arab va fors tillarining ta’sirida 
kelib chiqqanligi haqidagi qa-
rashlarini bayon qiladi. “Ko‘zla-
rimizni to‘rt ochib qaraylik, dun-
yoning buyuk hokimi bo‘lg‘an 
Ibn Sino turkdir. Ikkinchi Arastu 
atalg‘an Forobiy turkdir. Arab ti-
lini mangulik turg‘izib kelgan Jav-
hariy turkdir. “Vahdati vujud” fal-
safasining imomlaridan bo‘lg‘an 
Jaloliddin Rumiy turkdir. Forsiy 
adabiyotning payg‘ambarlaridan 
bo‘lg‘an Nizomiy turkdir. Shu yer-
larda otlari yozilg‘an kimsalar-da 
yolg‘uz turk ulusini emas, butun 
dunyoning ulug‘ kishilarindan 
erurlar... Bunlar o‘z bitiklarini 
turkcha yozsalar edi, bukun turk 
ulusining holi ehtimolki, boshqa 
turli bo‘lur edi. Baxtsizliq bun-
dan-da ortiq bo‘lurmi?!”.

Aslida tilimizning tarixda tut-
gan o‘rni, mavqeyi juda baland, 
ko‘plab turkiy tillarning shakl-
lanishi, rivojlanishi uchun asos 
bo‘lgan edi. Fitrat “Tilimizning 
tarixiy oqimi” maqolasida yoza-
di: “Chig‘atoycha O‘rta Osiyoda 
yashag‘an turkiy qabila shevalari-
ning hammasidan yuqori turg‘an 
adabiy, rasmiy, baynal qabilaviy 
bir tildir. Navoiy kabi chig‘atiy 
shoirlari o‘zlarining bu ada-
biy shevalarig‘a sodacha 
“turkcha” otini berganlar.
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... chig‘atoy turkchasi, chig‘atoy 
adabiyoti, xoqoniy adabiyotning 
(Qashqardan Hirotg‘acha bo‘lg‘an) 
yo‘li uzun yili ko‘p safar natijasida 
o‘zgarib, Islom-Eron ta’siri ostida 
qolg‘an ikkinchi bir shakldir.

... Shunday bo‘lsa ham eski 
nufuzini, eski kuchini yo‘qotma-
di. Arab-fors adabiyotidan qolish-
moq istamay yuraberdi. Yolg‘iz 
O‘rta Osiyoda emas, butun turk 
dunyosig‘a yoyildi. Totor tiliga bir 
ko‘p yillar jon ozug‘i bo‘la keldi.

Usmonli va Ozorbayjon turk-
lari ham bu adabiyot bilan mash-
g‘ul bo‘ldilar. Bu shevada she’rlar 
yozdilar, chig‘atiy lug‘atlari yasa-
dilar”. 

Fitrat 1921-yili o‘tkazilgan til- 
imlo qurultoyida qilgan ma’ru-
zasida  adabiyotimiz, tilimiz ning 
mavqeyi borasidagi qarashlarini 
mamnuniyat bilan shunday ba-
yon qilgan edi: “Sharq adabiyoti-
ning hashamatli, rangli bir tarixi 
bor. Bu dabdabali tarixning oldi-
dan o‘tkanda bu kungi Ovro‘po 
adabiyoti ham shapkasini olib 
salom berib o‘tadir. Shunga o‘zini 
majbur ko‘radir.

Sharq tarixi, adabiyoti – bu-
tun dunyo adabiyoti orasida sin-
girsiz, misli yo‘q bir bog‘chadir.

Bu go‘zal bog‘chadagi gul-
larni saralab ko‘rmakchi bo‘lsak, 
birinchi sirada, birinchi qatorda 
arab ham eron gullarini, ikkin chi 
sirada esa urdu ham turk che-
chaklarini ko‘ramiz. Sharq tarix 
adabiyotida birinchilik arab-eron 
adabiyotiga, ikkinchilik esa urdu 
ham turk adabiyotiga berilgandir.

Sharq tarix adabiyotida ik-
kinchi o‘rin tutqon turk adabiyo-
tining eng muhimi, eng ko‘pi, eng 

qimmatlisi chig‘atoy shevasidagi 
adabiyotdir...

Unda yuksak, oliy, san’atkor 
adabiyot bor! Chig‘atoy tarix ada-
biyotida Boyqaro, Navoiy, Lutfiy, 
Umarxon, Fazliy kabi san’at dun-
yosida mo‘jiza ko‘rsatub, to‘pon-
lar qilg‘on qahramonlarg‘a ko‘b 
uchraymiz.

So‘zning qisqasi: chig‘atoy 
adabiyoti turli shevali turk ada-
biyoti orasida eng yuksak, eng 
muhim o‘runni tutqondir.

Boshqa shevadagi turk adabi-
yoti bunga ushoqliklari, buning 
shogirdliklari bilan maqtanib tu-
rarlar... 

Chig‘atoy adabiyoti – turk 
adabiyoti orasida yuksak, yuqo ri, 
oliy bo‘lg‘ondan keyin, chig‘atoy 
tilining ham turk tillari orasida 
yuksak, yuqori, oliy bo‘lg‘on-
lig‘in qabul etmak mutlaqo lo-
zimdir...

Chig‘atoy sarfi bilan tatar 
ham usmonli sarflarini siralab 
qarag‘onda chig‘atoychaning sarf-
da, ya’ni ishtiqoqda boylig‘ini 
ko‘ramiz...

Bunlardan boshqa turk tili, 
turk adabiyoti to‘g‘risinda yo-
zilg‘on asarlarning har birini 
o‘qug‘onda “chig‘atoy tili, chig‘a-
toy adabiyoti – turk tillari va turk 
adabiyotining onasi, bobosidir” 
degan so‘zlarga uchramoq mum-
kindir.

Adabiyotimizning turk ada-
biyotlari orasida eng yuqori 
bir o‘runda turg‘onidan tilimiz-
ning-da turk tillari orasida yuqo-
ri bir mavqe tutg‘onini chiqarg‘on 
kabi, bundan ikkinchi bir masala 
tug‘adir: adabiyotimiz arab, fors 
adabiyotiga qarag‘anda ikkinchi 
sirada ekan, tilimizda arab, fors 
tillarig‘a qarag‘anda ikkinchi si-
rada qolur(mi)?

Bunga javob beramiz: “Yo‘q!”. 
Tilimizdagi so‘z boylig‘i, ishtiqoq 
kengligi, qoida tugalligi, sarf-
nahv ingichkalari boshqa sharq 
tillaridan qolishmas. Bu to‘g‘ri-
larda fors tilini butunlay keyinga 
qoldiradir”.

Tarixda ana shunday yuksak 
mavqega ega bo‘lgan til, adabi-
yot, madaniyat, tarix va mudra-
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yotgan, tanazzulga tushib qolgan 
boshqa sohalarga ham qayta 
umr bag‘ishlash davrning ta-
labi edi. Bu muammolar-
ni “Chig‘atoy gurungi” va 
uning a’zolari ko‘tarib 
chiqdi, o‘zining yig‘ilishla-
rida muhokama qilib bor-
di. 

“Gurung” a’zolaridan 
Botu “Chig‘atoy gurungi” to-
monidan tashkil etilgan ba’zi 
majlislar to‘g‘risida 1930-yil-
da bo‘lgan tergovda shunday 
ma’lumotlar bergan:  “Men bir 
marta “Chig‘atoy gurungi” bi-
nosida bo‘lib o‘tgan majlisda 
qatnashdim, unda yangi imlo-
ni o‘rganish kurslarini ochish, 
chamasi, Q.Ramazon tomonidan 
tuzilgan o‘zbek tilining imlosini 
o‘rganish, o‘zbek xalq qo‘shiqla-
rini to‘plash, hukumat idoralari 
oldiga o‘zbeklarni o‘zbek deb 
atash masalasini qo‘yish kabi 
muammolar muhokama qilindi. 
So‘nggi masala qanday muho-
kama etilganligi yodimda yo‘q. 
Men qatnashgan ikkinchi majlis 
Ramziyning uyida bo‘lib o‘tdi. U 
yerda Ramziy va Fitrat o‘z she’r-
larini o‘qidilar. Men tez orada ke-
tib qolganim uchun keyin nima 
bo‘lganini bilmayman. Uchinchi 
majlis amakivachchamning uyi-
da bo‘lib, unda musiqa chalindi. 
Darvoqe, bu majlislarning ham-
masida musiqa chalinar edi. Fit-
rat suhbat paytida har doim o‘z-
bek milliy madaniyatini barpo 
etish, aniqrog‘i, tiriltirish va 
mustaqil o‘zbek millatini yara-
tish masalasini ko‘tarib chiqar-
di. U o‘sha paytda bosmachilik 
harakatiga shubha bilan qarardi. 

U derdi: “Avval – madaniyat, ke-
yin – mustaqillik; bosmachilar 
Rossiyaga qarshi hech narsa qila 
olmaydilar; bizning hozirgi vazi-
famiz millatni madaniy jihatdan 
tarbiyalashdir”. 

Til va imlo masalalari. 
“Chig‘atoy gurungi”ning “Imlo 
to‘dasi” tomonidan 1919-yilda 
arab alifbosiga asoslangan yozuv-
ni isloh qilish, milliy tovushlarni 
ifodalamaydigan harflarni alifbo 
sirasidan chiqarish, unli tovush-
lar uchun oltita belgi olish, chet 
so‘zlarni milliy til xususiyatlariga 
moslashtirish kabi masalalarni 
kun tartibiga qo‘ydilar. Bu juda 
katta bahs-munozaraga sabab 
bo‘ldi. Fitrat va uning maslak-
doshlari o‘z maqsadlarini amalga 
oshirishda, bir tomondan Islomni 
shior qilib olgan guruhlarga, ik-
kinchi tomondan panturkistlarga, 
uchinchi tomondan Munavvarqo-
ri boshchiligidagi guruh qar-
shiligiga uchradi. Panislomistlar 
tildan arab so‘zlarini chiqarish, 
arab alifbosini isloh qilishga 
qat’iy qarshi turdilar, “Chig‘atoy 
gurungi” va uning a’zolarini din-

sizlikda, Islom dinini buzishda 
aybladilar. O‘sha davr maktab-

larida dars berayotgan turk 
zobitlari, Munavvarqori va 

uning tarafdorlari ham gu-
rungchilar bilan ayovsiz 
kurashdilar.     

O‘sha davrni Botu 
shunday eslaydi: “1919-yil 

oxirida bo‘lsa kerak, turklar 
“Chig‘atoy gurungchilar” bi-

lan kelishib olish uchun Hay-
dar afandi va uning tarafdorla-
rini yubordilar. Ularning Fitrat 
va “Chig‘atoy gurungi”ning bosh-
qa rahbarlari bilan nima haqda 
so‘zlashganlari menga qorong‘u, 
ammo bu muzokaradan hech 
narsa chiqmagan; natijada bar-
cha panturkistlar o‘zaro birlashib, 
bizlarga qarshi shiddatli hujum 
boshlaganlar. Ular yangi imloni 
o‘rganish bo‘yicha Toshkentda 
ochgan kurslarimizni yopib, aho-
li o‘rtasida go‘yo dinga qarshi ish 
olib borayotganimiz haqida ovoza 
tarqatdilar.  Bu so‘nggi tadbir ah-
volimizni o‘sha zahoti yomonlash-
tirib yubordi va “Chig‘atoy gurungi” 
chok-chokidan so‘kilib ketdi”. 

“Chig‘atoy gurungi” va uning 
a’zolari o‘z fikrlaridan qaytish-
madi. Qizg‘in bahs-munozaralar-
dan keyin 1921-yilning yanvar 
oyida o‘zbek tili imlosiga bag‘ish-
langan qurultoyni o‘tkazdi. Unda 
harf va imlo masalasi yuzasidan 
Fitrat, Ashurali Zohiriy va Botu, 
sarf va nahv masalasi bo‘yicha 
Ashurali Zohiriy, til va adabi-
yot yuzasidan Saydali va Fitrat 
ma’ruzachilar sifatida belgilandi. 

1921-yil 1-yanvar kuni soat 
5 da qurultoyning birin-
chi yig‘ilishi o‘tkazilib, 

yotgan, tanazzulga tushib qolgan 
boshqa sohalarga ham qayta 
umr bag‘ishlash davrning ta-

-

-
monidan tashkil etilgan ba’zi 

-yil-
da bo‘lgan tergovda shunday 
ma’lumotlar bergan:  “Men bir 

sizlikda, Islom dinini buzishda 
aybladilar. O‘sha davr maktab

larida dars berayotgan turk 
zobitlari, Munavvarqori va 

uning tarafdorlari ham gu

oxirida bo‘lsa kerak, turklar 
“Chig‘atoy gurungchilar” bi

lan kelishib olish uchun Hay
dar afandi va uning tarafdorla
rini yubordilar. Ularning Fitrat 
va “Chig‘atoy gurungi”ning bosh-

“Sharq 
a d a b i y o t i n i n g 

hashamatli, rangli bir 
tarixi bor. Bu dabdabali 

tarixning oldidan o‘tkan-
da bu kungi Ovro‘po ada-
biyoti ham shapkasini 
olib salom berib o‘tadir. 

Shunga o‘zini majbur 
ko‘radir”.
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anjumanning tashkiliy tomonla-
ri ko‘rib chiqildi. 2-yanvar kuni 
“Behbudiy” klubida o‘tkazilgan 
2-yig‘ilishda o‘lkaning turli hu-
dudlaridan kelgan vakillar ta’lim-
ning holati, ona tilining o‘qitilishi 
va unda qaysi imloda o‘qitilayot-
ganligi kabi axborotlar tinglandi. 
3-yanvar kuni esa Fitrat qurul-
toyda yangi o‘zbek imlosi va alif-
bo masalalari to‘g‘risida ma’ruza 
qilib, arab tili tovushlarini ifoda-
laydigan harflarni alifbo sirasi-
dan chiqarish, unli tovushlarni 
yozuvda aks ettirish uchun oltita 
belgi olish va chet so‘zlarni ham 
shu unli harflar bilan yozish, 
unli va undosh tovushlar uchun 
alohida-alohida harflar olish, qa-
linlik va ingichkalikka (singar-
monizmga) rioya qilish,  harflar 
shaklini birga tushirish, chet 
so‘zlarni ham turk harflari bilan 
yozish masalasi haqidagi fikrla-
rini bayon qildi. 

Ashurali Zohiriy Fitrat qa-
rashlarini asosan ma’qullagan 
holda arabcha va forscha so‘zlar-
ni o‘zbekchalashtirishga qarshi 
chiqdi. Ularni arab va fors tillari-
da qanday yozilgan bo‘lsa, shun-
dayligicha qabul qilishni bildir-
di. Shuningdek, unli tovushlarni 
ifodalash uchun “e” va “i” uchun 
alohida-alohida harf olish shart 
emasligini, ularni so‘z ma’nosi-
ga qarab farqlash mumkinligini 
bildirdi. Botu esa lotin alifbosiga 
o‘tish zarurligini ta’kidladi.

Yig‘ilish ko‘pchilik ovozi bilan 
Fitrat tavsiyalarini ma’qulladi. 
Arabcha va forscha so‘zlar milliy 
til xususiyatlariga moslashtirila-
digan, olti unli va yigirma uchta 
undosh uchun harflar belgilana-
digan, arab harflari bir shaklga 
keltiriladigan bo‘ldi.

Qurultoyning 6-yig‘ilishi 4-yan -
varda bo‘lib, unda Saydali bilan 
Fitrat til va adabiyot to‘g‘risida 
ma’ruza qilishdi.  

Yigirmanchi yillarning ikkin-
chi yarmidan lotin alifbosiga o‘tish 
to‘g‘risidagi fikrlar kuchayib bor- 
di. 1926-yili Bokuda o‘tkazilgan 
Butunittifoq birinchi turkshu-
noslar qurultoyida barcha turkiy 
xalqlarning lotin alifbosiga o‘tishi 
to‘g‘risida qaror qabul qilindi. 

“Chig‘atoy gurungi” 1922-yil-
da rasmiy jihatdan faoliyatini 
to‘xtatgan bo‘lsa-da, lotin alifbo-
siga o‘tish, uning tamoyillarini 
belgilash, harflar sonini aniqlash, 
qardosh xalqlar alifbolaridagi 
harflar shakli bilan imkon qadar 
mushtaraklikni saqlash, imlo, 
chetdan so‘z olish tamoyillarini 
belgilash kabi muhim masalalar-
da Fitrat, Elbek, G‘ozi Yunus, Botu 
va boshqa jamiyat a’zolarining 
xizmatlari katta bo‘ldi.  

Adabiyot. “Chig‘аtоy gurungi”-
ning adabiyot, adabiyotning 
davr voqealariga munosabati 
ham tahsinga sazovordir. Masa-
lan, Cho‘lpon tomonidan yozil-
gan “Tarixning zararli takarruri” 
nomli maqolasida asosan Hamza 
Hakimzodaning “Farg‘ona fojia-
lari” pyesasining Qo‘qon teatri-
dagi ijrosi tahlil qilingan bo‘lib, 
dastlab jamiyatning adabiyot 
borasidagi xizmatlari va maqsa-
diga diqqat qaratilgan: “Orag‘a 
“Chig‘atoy gurungi” degan bir 
jamiyat chiqib qoldi. U jamiyat-
ga mansub kishilar tilni sodda-
lashtirmak maqsadini asos qilib 
ushlaganlari holda, o‘zbek adabi-
yotining tugallanishiga ham kat-
ta ahamiyat berdilar. Tugallana-
durg‘on adabiyot chin adabiyot 
bo‘lmog‘i kerak. Shuning uchun 

ular, adabiy asarlarga haqiqiy 
qimmatini berib, adabiyot kira 
olmag‘on narsalarni shafqat-
siz suratda maydondan hayday 
boshladilar. Ana shul harakat-
ning zarbiga uchrag‘onlar ora-
sida Xurshid Sharifning “Kichik 
askar”i  (o‘zicha “Kuchuk askar”) 
bilan birga bizning “Farg‘ona 
fojiasi” ham bor edi. “Chig‘a-
toy gurungi” asosini mahkam 
qurg‘onlig‘i va chiziqni to‘g‘ri 
chizg‘onlig‘i uchun uni yo‘q ket-
sa ham, o‘zbekning yangi adabi-
yotida yangi, porloq, sharaflik 
vazifalar ochdi va ochmoqda 
davom etadir”. Demak, Hamza-
ning “Farg‘ona fojiasi” ham “ada-
biyot kira olmagan”, “shafqatsiz 
suratda maydondan haydalgan” 
asarlar qatorida bo‘lgan. Nega? 
Cho‘lpon Farg‘onada bo‘lgan 
voqealar haqida: “Farg‘onaning 
1919 va 20-yillari esingizda bor-
dir. Farg‘onada oqqan haqli va 
haqsiz qonlarning hidi Toshkent, 
Samarqandlarni emas, Maskav, 
Leningradlarni ham tutib ketdi”, 
“Kechagi voqealar bugun esdan 
chiqdi. Ertangi voqea oldida il-
gari kungisi hech narsa bo‘lmay 
qoldi. Aqllar hatto shu voqealar-
ga guvoh bo‘ladurg‘on bir doi-
ralariga sig‘dira olmay qoldilar”, 
deb qayd etadi. Pyesada rol ijro 
etganlar bu fojialarni, vahshiylik-
ni mutlaqo ochib bera olmagan. 
Ular “O‘sha vaqt dashnoqlarning 
zulmini ko‘rsatish bilan emas, til-
larini buzub, masxara qilib ada-
bini berdi”. 

“Chig‘аtоy gurungi”ning ay­
rim nashrlari. 1920-yil 9-ap-
relda “Tong” jurnalining 1-soni 
chop etildi. Jurnalning muhar-
riri Fitrat, tahrir hay’ati Botu va 
Elbekdan iborat edi. Ziyo Said  
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“O‘zbek vaqtli matbuoti tarixiga 
oid materiallar” nomli asarida 
“Tong” jurnali haqida shunday 
yozadi: “Shiori: “Yashasin ilmiy, 
adabiy, ijtimoiy o‘zgarish! Miya 
o‘zgarmaguncha boshqa o‘zga-
rishlar negiz tutmas! Yashasin 
Sharq qutulishi!”. 

Eski ham o‘rta imlochilarga 
qarshi yangi imlo bilan davom 
etdi. Buning yozuvchilari boshi-
da Fitrat bo‘lgani holda, “Chig‘a-
toy gurungi” a’zolaridan: O‘ktam, 
Botu, Elbek, Saidali, Toshqin, 
bulardan boshqa, Bekbo‘lat, Dar-
vesh, Namakob, Abdulla begiy, 
Cho‘lpon, Ishchi, Lutfiy, Subutoy, 
Tuyg‘un, Yolqin, Jo‘lqunboy va 
Mirmullalar ham qatnashib tur-
dilar. Bu jurnal til va imlo masa-
lasiga juda katta ahamiyat berdi 
va bu yo‘lda yaxshigina ishladi. 
Ba’zi bir nomerlari tilimizga ki-
rib qolgan arab va forsiy so‘zlar-
ga qarshi jihod bilan maydonga 
chiqdi”. Afsuski, bu jurnalning 

chop etilishi uzoq davom etma-
di. 1920-yil 15-mayda 3-soni 
chiqqanidan keyin to‘xtab qoldi. 

Fitrat shu davrlarda “O‘g‘uz-
xon”, “Chin sevish”, “Hind ixtilol-
chilari” kabi ozodlik va mustaqil-
lik uchun kurash g‘oyalari aks 
etgan asarlarini yaratdi. 

“Gurung” a’zolaridan Fit-
rat, Cho‘lpon, Botu va Elbekning 
she’rlari joy olgan “O‘zbek yosh 
shoirlari” (1922) nomli to‘plam-
dagi she’rlar orasida Fitratning 
“Mirrix yulduziga”, “Shoir”, “Sharq”, 
Cho‘lponning “Buzilgan o‘lkaga” 
singari asarlarida yurtparvarlik, 
millatparvarlik tuyg‘ular bo‘rtib 
turar, Farg‘ona vodiysidagi voqea-
lar fig‘oni, bitmas jarohatlari  o‘ta 
ta’sirchan ifodalangan edi.

Bundan tashqari, o‘sha davr 
matbuoti sahifalarida bir qancha 
asarlar “Chig‘atoy gurungi” ruk-
ni ostida e’lon qilingan. Masa-
lan, Mashriq Yunusning quyidagi 
Cho‘lponga bag‘ishlangan “Til” 

CHIG‘ATOY GURUNGI
TIL

(Cho‘lponga)
Mungli qushum sayrab-sayrab kel, onglat
Kimlar erur turk tilini sotg‘uchi?!
Bulbul kabi sayrab turg‘an bu tilni
Uyolmayin bu o‘lkadan otg‘uchi?!
Boldan totli, jondan tunuq turkchani
Tushunmayin xo‘rlab-xo‘rlab aytavchi?!
Ochunlarda boylig‘ini ko‘rmasdan
Kimdir, binga “yarali yaramas” degan?!
Mungli qushum unlarni qo‘y, sen sayra,
Turk tilining dong‘in chiqar ko‘klukga
Qo‘y unlarni, unlar yo‘ldan ozsunlar
El ichinda bo‘sh, bo‘g‘ozliq sotsunlar.

Mashriq Yunus

nomli she’ri “Ishtirokiyun” ga-
zetasining 1919-yil 14-sentyabr 
sonida bosilib chiqqan.

Qisqa qilib aytganda, “Chig‘a-
toy gurungi” milliy tilni arab, 
fors va ruscha so‘zlardan toza-
lash, alifboni milliy til xususi-
yatlaridan kelib chiqqan holda 
isloh qilish, imloni takomillash-
tirish, shevalarni o‘rganish va 
shu asosda tilning lug‘at boyli-
gini boyitish, chetdan so‘z olish 
tamoyillarini ishlab chiqish, 
milliy  adabiyotni o‘tmishdagi 
mumtoz adabiyot darajasiga olib 
chiqish, yaratilayotgan badiiy 
asarlarni chuqur tahlil qilib xolis 
baholash, yangi ruhdagi badiiy 
asarlar, maktablar uchun yangi 
namunadagi o‘quv adabiyotlari 
yaratish kabi bir qancha muhim 
masalalar bilan shug‘ullanishdi.  

Lekin bu ulug‘ maqsad yo‘lida 
tizimli ravishda olib borilayot-
gan amaliy ishlar mustamlaka-
chilarning qarashlariga, g‘oya-
lariga zid edi. Shu bois 20-yil-
larning o‘rtalaridan “Chig‘atoy  
gurungi” va uning a’zolari fao-
liyati tanqid qilina boshlandi. 
30-yillarning boshlaridan esa bu 
jamiyat haqida ijobiy fikr bildi-
rish mumkin bo‘lmay qoldi. Yur-
timiz mustaqillikka erishgandan 
keyingina “Chig‘atoy gurungi” 
fao liyati xolis o‘rganila boshlan-
di. Uning ilgari surgan hayot-
baxsh g‘oyalari bugungi kunda 
ham o‘z dolzarbligini yo‘qotgani 
yo‘q.

Shu ma’noda ijod maktabida 
tashkil etilgan jurnalga “Chig‘a-
toy gurungi” nomining berilishi 
har tomonlama munosibdir. 

Jo‘ra Xudoyberdiyev


